	序号
	阶段
	项目
	各赛项内容
	比赛
用时
	评分参考
	项目
要求
	方式

	1
	初赛
	书面
表达
	笔试
	要求选手用英文描述身边真实的人和事，不限主题。要求作品必须以英文形式提交，词数在1000词左右，作品可配图片。
	（决赛）
60分钟
	叙事完整、逻辑合理、能恰当运用词汇表图达意、主题新颖独特视角、有深度思考、无明显文法错误。
	二选一
	个
 

人

	2
	
	翻 译
	笔试
	大赛官网公布初赛翻译内容，选手在规定期限内完成翻译并提交，决赛为现场翻译（可带工具）。
	（决赛）
60分钟
	译文完整性、句式处理恰当、词句翻译的准确性、语法及修辞运用正确性、用词优美表达流畅性、语气和文体风格准确与原文吻合性。
	
	

	3
	决赛
	口语
表达
	口试
	内容不限，现场即兴问答、真实交流的方式进行。
	5分钟
	语音语调、语言流畅性、逻辑的合理性、互动交流。
	二选一
	

	4
	
	博客
展示
	网络
	内容、主题自选。可放置写作、翻译的参赛作品、个人原创作品或转载英文诗歌、散文、歌曲或英文学习策略等，博客内容要求以英文形式表现。
	三个月
	英语博客内容、英语表现、互动性、点击率、更新速度。
	
	

	5
	
	项目
研究
	提前送选
现场答辩
	参赛团体需针对某一社会现象或社会焦点问题确立研究问题并自行确定题目。参考主题：环保、就业科技等，可以是一个大话题之下任何微小问题的研究。
	10分钟
	选题有价值、资料详实、有研究过程、研究方法得当、对策建议有可操作性和创新性。
	四选二
	团队
赛项

参赛

人数

不低

于3

个人

	6
	
	视频
短片
	
	短片内容不限，要求积极健康，符合大学生欣赏品味，参考主题：我的大学、我的大学时代（生活）、镜头里的社会、我的同学等等。
	10分钟
	英语短片题材及内容、英语表现、画面清晰度及拍摄技巧、英语解说及音乐、英语字幕及剪辑。
	
	

	7
	
	戏剧
表演
	提前送选
现场展示
	内容：原创剧、经典名著、名剧改编、节选或汉语戏剧经典名篇英译版本。如果翻译水平优秀，将给予一定的翻译加分。
	10分钟内
	英语语音语调适切、演员表演、团队配合、作品创新、服装道具。
	
	

	8
	
	电影
配音
	
	根据大赛官方网站所列的电影目录，各参赛队自行选择片段。
	5分钟内
	英语发音、情感表达、团队配合、与原作吻合度、创新适合度。
	
	


注：第1、2、3、5项比赛项目，请参赛队于2011年6月10日前将作品以纸质打印文件形式连同大赛报名表一并快递至大赛组委会。

    第6、7、8项比赛项目，请参赛队于2011年6月10日前将作品以光盘形式连同大赛报名表一并快递大赛至组委会。
